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Una de las {iestas más cantadas y celebradas en la cultura
de los pueblos de occidente es sin duda la Navidadr p;;;;
canciones, películas, cuentos, obras de teâtro, pinturas, etc.,
h¿n_intentado_expÌesar artlsticamente en todoé l^os tiempos eÍ
significado de la Navidad.

¿PERO QUE ES EN ß,EALIDAD LA NAVIDAD?

El hecbo:

Hace casi dos mil años, una mujer .sencilla, del pueblo,
Maúa, desposada con un trabajadot José (la tradición nos dice
que, era carpintero) traen al mundo un niño, como todos los
niños; una vida que comienza a latir en el mundo, indefensa,
necesitada de una cuna caliente, de alimentos, de los cuidados'
y del cariño de sus padres. Nada especial, un niño como otro
cualquiera; una alegría para los padres, una ss,peranza que se
abre, unos temores que se reflejan en los exagerados cuidados
de unos padres. que saben que esta vida incipiente podrla ex-
tinguirse ante los peligros que le rodean, el frlo, el hambre,
la enfermedad, Un nacimiento de un niño nada especial... a
no ser la extremada pobreza en que nace... fuera del hogar de
sus padres... fuera de sus parientes y amigos... fuera dã todo
aquello que era lo suyo.

- ¡Fuera! declan los mesoneros cuando la ioven parcja busca-
ba-una morada para el que iba a nacer... ¡itr"rui gtiíaba Hà-
rodes porque habia oído que el recién-nacido descendla de fa-
qrilia de reyes. ¡Fuera! siguieron gritando los que tenlan in-
fluencia sobre el pueblo, lós ricos,los pollticos,ios dirigentes
rel.-igiosos; f,uera, fuera, llegó a gritar el mismo.pueblo,lnani-
pulado por las intrigas de los poderosos.

¡Fuera! siguen gritando hoy muchos de nuestros contem-
poráneos:,todos aquellos para los que la vida no tiene más
que un- objetivo: acaparat todos loi bienes posibles, aunque
se queden muchos otros sin nada. Todos aquellos cuyos esfuer-
zos se dirigen sólo a ganar poder, que lei permita defender,
annque sea a mano armada, los intereses de clase, de næión
o de grupo.

- jfodos aquellos que se toman la justicia por su mano y se
declaran ley para todos.

Todos aquellos cuyo dios es el vienme: Sólo les interesa
aquello de donde ellos pueden sacar partido para sl mismos.

Y POR QUII ¡FUERA!, ¡FUDRA!
La respuesta nos la da uno de esos villancicos o cánticos

de Navidad:
<<Lo espeÌdban cotna rico y habitó entre Ia pobreza,
lo esperabøn poderoso y an pesebre fue sa- hogar.
Lo esperoban afl gaerrero y fue paz toda su gierra,
lo esperaban rey de Reyes y seruil lue sa reinar.
fg esperabnn sonetido y quebrí toda soberbia,
denunció las opresio4ei, þredicó la libertad.
Lo esperaban silencioso, sa pølabra lue la puerta,
por donde entrafi los que griiøn con iu uidaialibertad>.

Navldad, una esperanza que nace.
Navidad, un esfuerzo que florece.

UN SIGNO DE ESPERANZA

t.ste niño que se llama Jesús, es decir, Salvador, es un sig-
no de esperanza pata todos los que sufren, para los pobres y
humildes, para todos los que han descubierto que:

- La paz es fruto de la justicia y éste es el resultado del
esfuerzo común.

- Que el perdón tiene mejores resultados y es más efec-
tivo. que la revancha.

- Que la libertad se consigue para rodos.

- Qne merece la pena segufu luchando y trabajando por
una socieclad más humana, concÍetamente en el mundo
de_la emigración, por los problemâs comunes; por un
gabajo_ más seguro,. por una educación h,umana-y pro-
fesional de los hijos más adecuada, por una conviveÀcia
más cordial en la familia, entre los vecinos, cualquiera
que sea su nacionalidad y lengua.

_ Navidad 7976, una esperanza que nace - un esfuerzo qu^
floÈece. )

A- todos los que os vais a España movidos por el deseo de'
estrechar en vuesffos brazos a los farniliares y-amigos y a los
gge os quedais aqul rodeados de vuestros hijos, or ães.o ,rn"t
felices navidades. Y eso: que sepáis dejar en todos los contac-
tos con vuestros familiares y amigos una huella de alqgda y
esperânza.

JESUS HERNANDEZ

La Agregaduría Laboral a la Embajada de Espala en Bonn ruega € toda persona gue por cuenta propia, o ¡n¡-ciativa privada hava realizado durante el.perio_9o 1975/76 un curso dé Formacíon proi"åìonãÍ pãi" o¡i"*i|-í"-giã-duación de "Techeniker", Maestro lndustrial, Oficialía, óierto nivel de soldãduia u otro curso, v no nãvã-pi"räìtã¿o
todavía la solicitud para las becas que a tal fin tiene concedidas el lnstituto Español i" Èùié1.u.¡ðn, consistentes en:a) Devolución del.60 por 100del importe que quede sin financiar del gasto total del curso, después de des-contar las ayudas percib¡das de otros organismosb) Ayuda de 200 marcos mensuales para la-part¡cipación en cursos de dedicación plena,
lo haga más.rápidamgTte.posible, ya que el 1 de diciembre de 1976 debiera terminar el plazo de admisión. El apren-dizaje normal, no está incluído dentro de estas becas.

Toda persona interesada deberá dirigir su solicitud a la siguiente dirección: Agregaduría Laboral
NOTA: -Aunque esta notlcia aparece después del f de diclembre, se Sección Formación Profesional
aco-nsela, eln embargo, hacei la solicitüd, incluso despuéJ ¿e'esta Rheinallee 19
fecha, pero lo antes posible. 5300 Bonn.Bad Godesberg



NUEVÍIS GUnS0S rilTEilSwflS IrE F0nüAGI0r{ pn0FESIfltUt
Por considerarlo de sum¡ importancia para los trabajadores, envío esto informs recihido do la A¡ragaduría laboral de la tmbajadl [spanola en ¡onn

Organtzados por el <Bundesanstalt für Arbeltl a través de sug
<Arbeltsä¡nterD, y en colaboraclón con el Instituto Español de Emi-
graclón-, comenzarán en m€ses prúximos en Coloniã, Dortmund,
Regensb^urg y vqtas ciudades alemanas m¿is, cunos para obtener
las sigulentes oflciallas o tftulos:
PßþFESIONES Y DURACION
Feingeräteelektronlker 24 mesegInformationselektronlker 24 mesesElektroanlagenelektroniker 2l mesesElektroanlagenlnst¿llateuer 16 meses
Radto-und Fernsehtechnlker ... 22 mesesMechanlker 18 meseg
Maschlnensschlosser ... lS-18 rneses
Betrlebssschlo{¡ser ... l5-lg meses
Dreher
Schwelsser g meses

EA¡SEÑANZA
La enseñanza asf como el matlerlal y ropa de trabaio son gra-

tuttos. Las clases teórlcas y prácticas sõ ¿air en centroó o ta[õres
alemanes, generalmente eniuino de rnananalor profesoies o maes-
troe alemanes. Por las tardes se dan clases cõmpìementa¡as ¿e rã-
paso_y, aclaraclón a cargo de personal docente-español co,lr domi-
nio del alemán

SITUACION ECONO1VIICA
DEL ALUMNO DURANTT, EL CURSOl. { participante perclbe del <Bundesanetalt>, a tenor de la(Steuerklassel-que flgure en su tarleta de'tmpuestos antei
. ce comenzar el curltor_ aproxlmadamente un g0 por lü) de su
\ riltlmo neto tarifarlo. ( pãra tnformactón más exãcta v deta[a-

-_/q?_estúdtese 
el ejemplo e:rpuesto en las hoÍas aclaraiorias).2. Irt Instituto Þpanot de Emlgraciór¡ previa s-ollcttud, conc.ederáa clqq unq de los alumnos una beõa de 250 Dùt{'mensuates,

condlcionada al aprovechamlento y'marcha en el cursor."f ;;
_ qg a Ia aslstencla a las ctases cõmplementarlas.3. 1L"94" p.erctjp^ adem¡ts- del <¡undåsanstãli für-erbett,r apro.

x¡madamente t60 DM al mes- para manutención y 90, 'Illllpara-gastos de vlvienda y resldehcia, slempre y cuanao ieunalas sigulentes cor¡dlclond:

- que su familla reslda en Alemanla:

- que se vea obllgado a resldir en ta ctudad donde se realiceel curso durante los dfas de clase.

A continuación, las preguntas más fre-
cuentes que se suelen hacer antes de co-
menzar el curso de formación profesional:

l. ¿QUE OCURRE CON EL PRMISO
DE TRABAJO?

Si durante el transcurso del curso de for-
mación profesional les caducase el permiso
de trabajo no se deben alarmar. El þermiso

)trabajo que es concedido por el <<Arbeit-
_,¿lrt> es considerado como válido a¡in v s,i

les hubiera caducado, la fundamentaciOn le-
gal se encuentra en el <Arbeitserlaubnisve-
rordnung> o Disposición legal de la conce-
sión del permiso de trabajo ã los extranjeros.
2. ¿QUE OCURRE CON EL PERIûSO

DE RESIDENCIA QUE CONCEDE
LA POLICIA DE EXTRANJEROS?

Si durante el transcurso del curso les ca-
ducara el permiso de residencia concedido
por la policfa para un tiempo determinado,
sea la ciudad más distante en Alemania, el
Organismo alemán les prolongará dicho ,per-
miso sin dificultad alguna. Para ello nos en-
cargarlamos nosotros directamente presén-
tando su pasaporte t un certificado por par-
te del <Arbeitsamt> corno Organismo com-
petente y responsable de la continuidad y
celebración del curso.

3. ¿QUE OCURRE
CON EL SEGURO DE EI\IFERMEDAD
Y DE PENSIONES?

El <Arbeitsamt> viene a ser en lfneas ge-
nerales su próxima empresa. De ahf, pues,
que durante el transcurso del curso el (Ar-
beitsamt> se errcargue completa.mente de
abonar las cuotas al Seguro de E¡rfermedad.
Los participantes del curso de formación pro-
fesional se encuentran asi mismo asegurádos
por parte del Organismo o empresa donde

Çrlota: En ciertos casos puede el <Arbeltsamtn pagar la totalt-
dad del gasto de residencla).

4. Una vez al mes el casado percibe del aBundesanstalt für Ar-
beitr, por regla general, el 90 por lül del importe del gasto
que orlgina el desplazamlento a su ler domiciltõ uttltzandó toe
transportes pribllcos.

5. El soltero y el casado con la famltla no rejldente en Alemanl¡
perclben además del Instttuto Españot de Emigraclón una ayu-
da,que oscila entre 100, DM y 150, DM mensuales, condtõto
nada al- aprovechamlento y marcha en el curso, para gastog
de residencia, sl es que tlene que desplazarse, en calt¿ã¿ ¿e

. interno, a otra ciudad para poder celebrar el curgo.6. Sl el alumno percibe vacaciones, depende de la duraclón del
.cun¡o y época en que se realice el. mismo.

CONDICIONES GENERALES EXIGIDAS
t. Ilaber trabajad,o ya por lo menos durante sels años, clnco de

Ios cuales tendrán que haber sldo en Alemanla. Eir caso de
estar casado con una cónyuge de naclonalldad alemana, sólo
se preclsa haber trabajado en Alemanla tres años.2. {aber pagado- por lo menos durante los tr€s t¡ltimos años, dos
años cuotas al seguro de desempleo. (NOTÁ,: El ttempo en paro
obrero no cuenta).3. Poseer los slguientes conoclmlentoe:
a) Entender bten el alemlinb) Para los cun¡txt de aschlosserr y rDrehen:

- cuatro reglas, tamblén declmales;

- prlnctplo de quebradosi

- p-rlncþio-del slstema métrlco declmal;

- elementaler de geometrla;
c) Para los cursos de nMechaniker¡l.y nElektroanlagenlnstal-

lateurl:

- þ mismo que en b) y además:

- domlnlo de quebradosi

- cálculo de rafces cuadradas.

. Toda persona lnteresada en estoß u otros cursos, deber¡i dlrl-girse a:
Agregadurfa Laboral
a la Embajada de España
Secclón de Formaclón profeslonal
Rhetnallee lg
53(X) Bonn-Bad Godesberg

ACLARACTON DE POETBLTS D"DAA
se- desarrolla el aprendizaje ante la Mutua-
lidad de Accidentes. Cuando ustedes finali-
cen el curso, recibirán un certificado como
que han realizado el curso de tal a tal tiem-
po, documento que deberán ustedes suardar
junto con las tarjetas del Seguro de -pensio-
nes de los años anteriores. Esto sienifica oue
para gl- cómputo de la pensión dð vejez, in-
capacidad profesional o total, es considerado
este tiempo como perfodo de intenupción
ternporal (<Ausfallzeiten>). No se eniuen-
tran, por tanto, bajo ningrln punto de vista
prejud-icados. La Ca.ja com.petènte de Enfer-
medad es aquella en la quó usted se encon-
traba asegurado antes de-comenzar el.curso.
No obst¿.nte existe la posibitidad de elegir
la Caja.{e__Enfermedad comp€tente para -su
región AOK. Si ustedes tenfân aseguiados a
sus familiares en España en su Caã de En-
fermedad, todo seguirá de la misma forma.
No obstante es recomendable que unos dfas
ante.s de _que. comience el cursô pidieran al
In'stituto Nacional de previsión ¿e su provin-
cia el formulario Sp l5-t paraius ia"íiiúË.
4. ¿CUANTO LES ABONA

EL (ARBEITSAMTI?
El pago del <Arbeitsamt> se regula a te-

nor de lo que aeredite su empresa que usted
ha ganado, como mfnimo en los rlltimos 20
dfas trabajados. A base de los datos que
acredite la empresa les abona el <Arbeit-
samt> (Unterhaltsgeld> o dine¡o.de manu-
tención que viene a ser, de los que ùsted-
ganaba, según la Ley del Fomento de Traba-
jo, el 80 por 100 del neto tarifario percibido.
Deben tener en cuenta que cuando se traba-ja no de forma independiente existen nor-
malmer¡te varias cantidades libres de im-
puestos o de no cotización obligatoria a la
Seguridad Social. Si usted se encontrara en
paro, supone el <Unterhaltsgeld> un 12 por

100 más, considerado el <Arbeitslosengeld)
como el l0O- por l0O. ya saben ustedeJque
el importe del paro obrero se fija, segUn ta
Ley,_eu un-68 por t0o-neto anteiiór p"erci¡i-
ìlo. Deben tener en cùenta que el <ãtbeit-
samt> abona estas cantidades de las cuotas
que pagan todos los trabal'adores en Alema-
nia.al FegJro de Paro has.da un tope máximo
variable. Para el año lg76 significa que se
abona cuotas al Seguro de Delempleo'hasta
un tope de ganancia mensual de 3.100. DM.
Además de esto al cabo de un año ie da
una dinamización del dinero de manutención
(<Unterhaltsgeld>) de forma automática en
base a la consideración de la carestfa regu-
lada.de forma oficial por los organismosîe
pensrones.

Ejemplo:
Si-José ùa trabajado al mes 2l dfas, que

son 168 hõras;'yha-ganado 1.680, DM biu-
to, resulta ganar 10, DM por hora en bru-
to. Lo cual multiplicado por las horas se-
manales - reglamentarias, suponiendo que
sean 40 horas tendrfamos què 40 .horas - xl0 DM = 400, DM semanales en bruto. El
80 por 100 neto serfa:

Bruto <<Steuerklasse> Neto semanal

400,- DM
400,- DM
400,- DM
400,- ¡¡4
400,- DM

IyIV
u
üI
v
VI

217,80 DM
231,60 DM
233,40 DM
168,- DM
150,60 DM

b. ¿QUE
coN

OCURRE
EL (KINDERGELDT?

Si us'tedes tienen hijos, recibirán, además
del <Unterhaltsgeld>, el subsidio familiar. El
pago del mismo se regula segrln los hijos
estén en España o Alemania,



REUNION DE LA JUNTA Y DE LOS COMITES DE TR,ABAJO DE LA CONFEDER,ACION
El dla 16 de octub-re ¡e reunió la junta directiva y los representantes de los comités de trabajo. En una sesión de trabajo

g]"^,qutg hasþ muy entrada la noche, se intercambiaron informaõlones, se trataron problemas concretés, esfeciutme"te ef proUfànìa
escolar y se tomaron algunas resoluciones. Una información más amplia habrán rect[tdo ya todas lag as'ociâctonef en et aäø ¿e ià
reunlón.

Las Asociaciones de Padres se forman
ASOCIACION DE PADA,ES
DE IIANNOVER,

familia. Ven la necesidad de que se lleven a
cabo esta clase de cursillos, donde tenemos
la oportunidad de tocar de cerca los proble-
mas que nos rodean y a la vez buscar el ca-
mino adecuado para solucionar y combatir
parte de ellos.

Con estas adquisiciones formativas, todo
padre ve la necesidad de colaborar conjun-
ta'mente en el futuro, para conseguir una
justa escolarización de nuestros hijos.

Nosotros, como miembros de esta asocia-
ción,de padres, que aprendimos juntos con
los demás padres a SOLUCIONAR los pro-
blemas que nos rodean, queremos apèlar
desde estas páginas a todas las demás-aso-
ciaciones y padres, a que en sus respectivas
localidades colaboren en esta formación pa-
ra que un dfa todos juntos eliminemos esta
serie de dificultades que hoy estamos vivien-
do, y que, si no las combatimos, recàerán
en el futuro en las espaldas de nuestros
hijos.

Para todos un afectuoso saludo de la Aso-
ciación de Padres de Hannover.

F'EDERACION
DE ASOCIACIONES DE T'AMILIAS
ESPAÑOLAS EN BAVIER,A

Un cursíllo ha tenido lugar también en
Munich. Esta veà para los mie¡nbros de las
juntas de las csociociones de padres. Asis-
tieron 25 representantes de las osocicciones
de Aug,s\urg, .Freílassing, Línd.au, Nürnberg
y Landsberg. Bajo la temática general {e
<<la labor educad.ora de las asociacíones de
familías>, se reflex.ionó sobre los tareas, dí-
ficultad.es y posibilidad.es de las øsocíacíones.
Se buscaron camincs pøra potencíar la fuer-
zq de las øsocíaciones dentro de las coloníos
españolas, Todos eran de la opínión que ha-
bla que seguír manteniendo contacto con t-^
demâs famíIias españolas, e íntentar inte
sqr-les_en la búsqueda por superar las dífi-
cultades que lleva consigo la emígración.-

El cursillo que tuvo lugar los dlas 2g o.I
3l de octubre en una casa de Formaeíón del
Caritasverband. de München, en Engelberg,
tra4scurríó en une atmósfera de omistad y
de trabajo y abrió nuevas pistos de cara ã
la labor de las asociaciones.

Carta abierta a las asociaciones de padres
de familia y a todos los padres españoles en
la RFA.

Los días 23/24 de octubre de 1976 tuvo
lugar en Loccu,m, pueblecito situado alrede-
dor de Hannover, el segundo cursillo de For-
mación de Padres, celebrado durante el año
en cufso.

Este cursillo forma parte de una serie de
ellos que esta asociación quiere llevar a cabo
con el fin de mejorar la situación de nues-
tros hijos en la RFA.

Co.mo hemos podido cornprobar en estos
cursillos, la catastrófica situación escolar
forma parte de una serie de faltas de igual-
dad_ qge, como emigrantes, tenemos, Sique
se derlvan de una situación pasiva por parte
de los respectivos organismòs.

Los asistentes al curslllo: Todos padres de

D'ALOEO A N'YEL DE N'ilßTER'O
El día 27 de octubre del ?6 tuvo lugar un¡ reunión del presiden.

tc de la Gonfederación, Manuel Romãno, acompañado de lsidoro
S¡lmerón y Valentln Serrano de la junta d¡rect¡vä de la ãsoãiaãiéñ
dc_Golonla y de Jesús Hernández, óncargado de asunto¡ escola¡es
y_formaclón de-adultos'para las Misionés Gatóllcas Españolas en
Alcmanla, con el señor Meis, Ministerlalrat en el Mlnisteiio de Edu.
cec¡ón y el ¡eño¡ Feldhaus (Landabgeordneter por Münster).

En esta reunlón que transcurrló en una atmósfera de confianza
y_ comprensión, sê expuso la postura de la Gonfederación de cara
al Erlass de NßW de mqyq 1926. Este Decreto regula la política
ç¡cola¡ del Goblerno de ñRW de cara a lcis nlños ãxtran¡eräs.

La postura de la Gonfederaclón es de rechazo del decreto al
suponer una discrlminaclón más de los nlños extranjeros al lntentai
introducir solapadamente la escuela naclonal.

_ S.g e¡q¡ó quê..rlg 
.se. 

ponga en práctlca- el subsodicho Erlase; quese dé. más. poslbilidades a. los padres de determinar qué tiio'de
escuela deben visltar sus hijos.'

Que sigan en vigor_las.leyes antertores al decreto de mayo y
q_ue ge cumplan: Escuela alemana, Förderungsunterrlcht (cË;å-då
:!q"í" para los n¡ños, ranto exrranjeros co-'o ãiemJnäi iîã-ã"¿ãñ
lna! en la lengua alemana) y se den las clases complemeitarlas dola lengua materna.

__,-El representante del M¡n¡ster¡o de Educación y el Diputado por
Münster promet¡eron su ayuda-sincera a eJtal påpos¡clbnei, mãã.trando interé' en cont¡nuár rales_ diálogos ;;;-l"J;õ;;;;;i";ú-"
de los padres. Se fijó como posible ieõtrã pãlã un nuevo encuen.tro el mes de enero.

. NOTÁ: Todos los padres que se encuentren con dificultades en
los problemas escolares e_n las diversas ciudades, no deben dejarde insistir ante los Schu.lámter competentéi para conseguir me-jores condiciones de escolarización de sus hilos.
. En sitios donde haya abusos por parte dé los Schulämter o delas escuelas m_ismas, convendría denunciarlos ante las autoridades
com-petentes, los gobie_rnos regionales o el gobierno ¿ei iài¿-.
.. Además se puede informar a-los diputados qiue representen las

diversas regiones en el Land.
- Por último, estaría muy bien dar noticia de ello a la Redacción

de "Carta a los Padres". Aquí se tratarán las cosas con la debida
discreción.

¿Qué tlpo de trabajo asumirán estos emigrantes que retornan?
¿Gómo se integrarán sus hljos en las escuelas españolas?
¿Dónde habrán encontrado trabaio y vivienda?


